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ffhtmmer 6 


2öir haßen nur ein Üe6eu. 

2Bir haben nur ein Sehen, 

Sßnt, ber eg ung gegeben, 

-Sßeih’n mir eg froE) nnb gern. 

Unb bog gehört bem $errn. 

Gr bot ung treu’ ermorben 
9Jtit feinem beil’geit Slut, 

2TIS er am ®reug geftorben 
ltng Sinnen aß gugut. 

9tun ift er nnfre Stärf'e, 

9hm ift er unfre 9tuß! 

Gr fte£)t als §elb am SBerfe, 

Sßir fetjen ftaunenb gu. 

3Sir haben nur ein Seben, 

Unb bag fei ihm gemeitß, 

Gr mirb Soßenbuttg geben 
Sn feiner $errlid)feit. 

G. S- Seither. 

Sontinion Gift), SKait. 

SBerfe Seitftern Sefer, 

Sa mir immer mieber angefßornt merben etmag bau 
hier gu berichten, fo miß iß) berfudjen biefen Stuftrag 
gerecht gu merben. 

S<h grüße eud) mit Sf- 90:1, „§err Gott, bu bift 
unfere .Qufludß für unb für." 2Sie freuen mir uttg baß 
mir biefe 8uflud)t unb einen feften Slttfer haben, mitten 
in aßem SSirmarr unb Gebränge ber 3eß- Smmer 
mieber fönnen mir gu Shnt fliehen unb aße Schmierig» 
feiten bor Shta augbreiten. SSertn mir bann mit ganger 
Eingabe unb im baßem Sertrauen fie aud) bei Sh m 
taffen, fann Gr fie übernehmen unb feine |jerrlid)feit 
baburd) offenbaren. Slber mie oft finb mir geneigt bie 
Schmierigfeiten bod) mieberum in unferen Gehanten her» 
umgutragen unb barum gu forgen. Somit binben mir 
Shm bie §änbe baß Gr nicht fa arbeiten fann mie Gr 
miß. 

2tud) ung geht eg in ber Slrbeit oft fo, menn fie nicht 
fo bormärtg geht mie fie ung auf bem bergen liegt unb 
mie mir glauben bag ber $err eg bertangt, bann müffen 
mir ung immer mieber erinnern an ißhil. 4:6, 7, „Sor= 
get nicht, fonbern in aßen Singen taffet eure Sitten im 
Gehet unb gießen m it Saitffagitng bor Gott funb» 


merben. Unb ber Stiebe Gotteg, metdjer höher ift bemt 
aße Sernunft, bemahre eure $crgen unb Sinne in 
Gbrifto Sefui" 

DJtit herglichen Gruß, 
Sara Gerbranbt. 


91 och mehr bon meiner fflctfe nad) gnbien 

IJSreb. iß. S. Serg 


Kerala State ift fdjon biete ßmtbert Söhre befiebett 
aber fie hötte big bor fünf Sahrett noch feine Gifenbabn. 
Sann mürbe befdßoffen eine Gifenbabn gu bauen. Gg 
foßte ber Seüölferung Gelegenheit gegeben merben et» 
mag gu beröienett atfo mürben ba feine 2ßafd)ienen bei 
ber Slrbeit gebraucht fonbern bie ßßenfdjen haben eg 
mit Körben auf ben ®oßf gufammen getragen. Gg foßen 
big 20 taufenb ßßenfdjen öarnn gearbeitet höben. Sie 
23aßn ift 96 unb ein halb SKeiten lang unb mürbe 
im Saauar, atg id) ba mar, eröffnet. 

Sd) hatte bann noch eine Gelegenheit auf einer Son» 
fereng gu fein, ungefähr fünf üßteilen bon Sirubaßa. 
Sr. Shomag meinte eg fönnten ba fo bei adjttaufeub 
Sßenfcßen gugegett fein — eine großartige Slnficßt. Gg 
mürbe hier aud) aufgeforbert Saßaimeg 3:16 in ben 
berfdjiebenen Sßradien het'gufagen unb ich tat eg bann 
aud) in Seutfd). Sßie id) fchon früher ermähnte, jebe 
Serfammlung bauerte bier Stunben. 

9tad) biefem geigte Sr. Shornag mir unfere ßßiffiong» 
farm bie fie mit bag Gelb gefauft haften bag er befam 
atg er baß erfte SOfat hier mar. Sie garrn ift 20 Slcfer 
groß unb fie haben fd)oit gmei taufenb Gummibäume 
barauf geßftangt. Sr. Sßomag meinte aber eg faßten ba 
gmangigtaufenb Säume fein um bag eg fid) begablte. 

Sie Seute ba herum finb aud) fet)r benötigt um einen 
Serfammlunggfßah meldjer etioa breifjunbert SoIIar 
foften mürbe. Sr. Shomag meinte eg mürbe ein fehr 
guteg ßßiffiongfelb fein. Gin Ginheimifdjet Slrbeiter 
foftet Bei gmangig Soßar ben SJtonät. 

Sag heiraten ift ba auch gang anberg atg mir eg 
gemohnt finb. Sie jungen Seute befomuten fid) off 
nicht eher gu feheu big fie erft getraut merben. Sie 
Glteru machen Serhanblung gum heiraten für ihre 
föiüber. Ser Safer ber Sraut muß gemiffe Summe 
Gelb, 50 Sußeeg, aufbringen unb eg ber Sochter mit» 
geben. Sruber Schief fagte eg mar ba ein Sater her 
hätte fieben Söcßter unb ein Sohn unb ber mürbe ba» 
burd) gang arm, ba er für jebe Socßfer biefe Summe 


(gortfeßung auf Seite 3) 
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2>er Seitftern 




Dear Girls and Boys, 

“Verily, verdly, I say unfco thee. Except a man be born 
again, he cannot see the kingdom of God.” John 3:3. 

(As soon as you know the verse from memory put 
a star in the little box.) 

Mother and Don had planned a surprise birthday 
party for Carol, who was soon to turn twelve. 

They found it quite a pröblem to keep their plans 
secret. Every time Don was busy getting things ready 
for the party Carol had to come in for something or 
other. Even mother was not ready to reply to Carol 
when she came dashing in and retmarked about the huge 
cake she was just taking from the oven. 

Since it was Saturday mother urged Carol to quickly 
get bathed and dressed in her nice clean clothes. Carol 
was not yet finished when she heard a iheanty, “Happy 
Birthday, Carol,” from a whole group of voices blended 
together. 

Quickly she got dressed up and hurried d'ownstairs. 
Her legs feit shaky f-rom the great fright. 

"How did you ever get here all at the same time?” 
she asked. 

Don blushed as Carol looked in his direction and she 
knew that he had planned the surprise. 

Carol was so exited that she didn’t know what to dio. 

“Come an friends,” interrupted Don, “Let’s go outside 
to play games.” 

Now Carol feit much more at ease, seeing that Don 
took oiver. 

Don had thought of so rnany different things to play 
that all guests were greatly enjoying themselves. They 
played game after game. 

Mrs. Brown smiled to see how well Don managed to 
entertain the guests. 

Dodge-ball seemed to be the highlight of all play. They 
thought it was all too quick that 'the sun set and play 
had to end. 

Don then asked the visitors to come and sit down 
around the pile of wood he had prepared for a wiener- 
roast 

Mrs. Brown led the visitors in a short sing-song after 
which she told them a story about a birthday she had 
had when she was Carol’s age. 

Everyone listened eagerly when Mrs. Brown told them 
that time her visitors had not come in nice cars, but by 
horse and ohariot, bicycle or on foot. She told them that 
instead of playing games they had been singing at heart 
to the stringing of an 'old guitar and the melody of a 
violin. 

“Certainly”, she said, “We had a grand time, even 
as you have it tonite.” 

"I would like to teil you, however, of another birthday 
which I just had two weeks later. Xt was the day X 
was born again in Jesus and aoeepted Hirn as my per¬ 
sonal Saviour. This birthday of being born again in 
Jesus gave me a greater thrill by far than the ordinary 
birthday party of which I told you. Jesus my Saviour 
is the friend of friends to me and my Joy.” 

After the roast was ov.er and the birthday cake had 


been passed around and finished the guests made their 
way home. 

This night had been such a surprise to Carol that she 
CQuldn’t get over it. 

She was already in bed when she got up again, went 
downstairs and called her mother into the living room. 

“Mother,” she sobbed, “Please teil me how to be born 
again in Jesus. I want Hirn to become my Saviour and 
friend too.” 

What a birthday for Carol! A double one we’d say. 
Just turned twelve and born again in Jesus. 

From now on Carol will be able to celebrate two birth- 
days at onetime, or at least on the same day. Can you 
also celebrate two birthdays ? 

TWO BIRTHDAYS 

One birthday a year 
Is granted to all 
Who live on this earth 
Be they great or small. 

The second however 
Depends on Your ohoice— 

Whether your born again in Jesus 
And made him your choice. 

The second birthday 
Only then is yours 
The best of them 
The last of course. 

Without the second 
No Chance for you 
To reaoh heavens bliss 
Beyond the blue. 

So why not make Jesus 
A ohoice in your life. 

Celebrate birthday twice 
Each year of your life. 

Both will bring happiness 
As they roll by 
But the second brings heaven 
In the sweet bye and bye! 

SOMETHING TO DO 

1. Which verse in John 3 teils us that we must be born 
again? copy it. 

2. What is it that we will never see if we are not born 
again? John 3:3 

3. To be born again means to be -v — d. 

4. Aocording to Acts 16:32, what must we do to be born 
again ? 

5. One thing we will recieve when we believe in Jesus 

is the--. Ephesians 1:13 

6. The Holy Spirit or the Holy Ghost will - us 

- things. John 14:26 

7. What great thing did Jesus experience for the first 
time soon after his twelfth birthday? Luke 2:42 

Your Christian friend 
Justina Zacharias 
Haskett, Manitoba 
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Dear Readers, 

We are living in a world dn which we are constantly 
oonfronted with problems. These Problems may be so 
great and of such a nature that life may become very 
discouraging. It seems to nie the further we get into 
life the more vividly we sense the tension and tur- 
moil in life. This in itself however is nothing new. 
Life has always been a complex problem. The greatest 
works in literature are those which relate struggles in 
life which have been met in all the various forms. The 
book of Job in the Old Testament is a good example 
of this. 

Christians are not spared to go through difficulties 
in life. Whether we will triumph over problems and 
live viotoriously, or whether we will be discouraged and 
crippled depends on our attitude and philosophy of life 
to a large extent. Leslie Parrot, in the book entitled, 
"The Art of Happy Christian Living”, gives very fine 
suggestions which have often been very helpful to me. 
I am going to relate six important thoughts here. 

1. Be a happy person. Paul says in Phil. 4:4, “Rejoice in 
the Lord alway: and again I say rejoice.” 

There are times when we tend to see the dark side 
of everything. Paul was a chained prisoner when he 
wrote this letter but refused to be in despair. It is the 
cheerful soul that attracts, that uplifts, and that en- 
oourages. To a large extent we have power to make 
ourselves happy or miserable. It depends upon the 
kind of thoughts we entertain in our minds. 

2. Overcome worry with a spirit of prayer. Someone has 
said that if you must worry, then choose something 
really big fco worry about. It is a waste of time to 
worry over little things. Prayer is a wonderful releaver 
of worry. Jesus reminds us that we are to leave all our 
cares up to him. Worries can bürden us down to the 
point wants us to cast our cares upon Him. 

Jesus wants us to cast our cares upon Him. 

3. Develop a Habit of Positive Thinking. Modern psy- 
chology suggests that our suocess or failure in life is 
largely determined by our pattem of thinking. Though 
there is some truth in this it is not always necessarily 
the case. Many faithful Christians have never been very 
suocessful in material things but have been rieh in 
faith and in spiritual attainments. In Phil. 4:8 Paul 
points out eight positive things we are to think about. 
These are; truth, honesty, justice, purity, loveliness, ex- 
cellence, virtue, and things worthy of praise. These 
thoughts will eertainly enrich our lives. 

4. Learn to be contented. Paul said he had learned in 
whatever state he was, therewith to be content, Phil. 4:11. 

In the parable iof the Stewards we find that the servant 
with one talent was least contented and also most mis¬ 
erable. We have to leam to accept ourselves as we are. 
The most unhappy people are those who always wish 
they were in some othe place or Service or that they 
possessed something they haven’t got. May we leam 
to be more content. 

5. Exercise the strength of God. "I can do all things 
through Christ which strengthens me” Phil. 4:13. 

So often Christians are called upon to perform tasks 
for which they do not have sufficient strength. It is 
at such times that we often realize the strength of God. 
which enables us to do the impossible. God does not 
rely ion our talents as much as upon our faith in Him. 
When D. L. Moody was a boy he was Shy and he 
stammered. No one would have guessed that he would 
some day influence an entire nation. It is the spirit 


- YOUTH 

filled believers who are the most powerful workers 
for God. Our personal weapons may be weak but 
in the power of Christ they are invincible. 

6. Trust God for your needs. No person is wise 
enough to solve his own problems. As we come 
to Him with all our needs we will find deep peace 
in our hearts. God has a plan for our lives and He 
will supply what we need in Order to fulfill this 
plan. God will do great things for us as we ex- 
ercise our faith in Him. Heb. 11 points out a 
host of believers who have adventured in faith. 

May we also leam to trust in God for our every 
need. 

May God grant that we as Christian young people 
may become real positive witnesses through whom God’s 
grace may flow in ever inoreasing abundance. 

Died. Gerbrandt 



(Sortierung bon ©eite 1 ) 

bereit haben füllte, toertn miteinmal fein ©otjn eine ber 
®öd)ter haben mitt. ©o finb bie Eltern aud) traurig 
roenn eine ®od)ter geboren toirb. früher mürben gang 
junge iütäbcben mit alten Scannern berbeiratet. ®af; 
ift aber nicht mehr fo. ®er Unterfcbieb im Sllter ift 
jebt nicht mehr alB gehn Sabre, unb baB Stäbchen muff 
über fünfgebn ^abre fein. 

$in ber näcbften 3luSgabe toerbe ich ettoaB bon ben 
ifftiffionSftationen berichten bie id) in ^nbien befud)t 
habe. 


What you wish you were is your ideal; what people 
say you are forms your reputation; what you know 
you are is your character.—Robert Burdette, in Pilot. 


tpanbel’S SJteffiaS — Schluff. 

®aS nädjfte $sabr tourbe eB in ßonbon, Englanb, bor» 
getragen. „Ser it'onig, Gfeorg 2 , ber biefeit SSortrag 
beimobnte mar fo gerührt bafj er 31 t feinen güfjen fbrang 
atB bie ©ärtger in ben ,$allelujab EboruS’ einbradien. 
2 HB fie ihren ®önig fte'ben faben ftanb bie gange Ser» 
fammlutig auf bon ihren ©itsen toie ein SKann. S3on 
jenen ®ag bis biefen, ftehen bie SSerfammlungen für ben 
,$allelujab EboruB.’ " 

2 öir haben jebt gefeben maS für ein gemaltigeS 
©tiid „fDteffiaB" ift. ßafjt unB noch fürs feben maS 
§ anbei baju bemog fo ein Oratorium 31 t febreiben. 
„Eines ®ageS gab ein ißrebigerfreunb bon tperr |>anbel 
ihm etliche SSerfe auS ber 33ibel. ®iefe SSerfe mareti fo 
berorbnet baff fie baS ßebeit Ehrifti fchilberten, nicht 
nur mäbrenb Er auf Erben lebte, aber aud) naebbent 
Er gurüd gitm ÜOtimmet fuhr. ®ie SSerfe burdjfcbauerten 
§anbel fo, bafs er fid> entfcblofj fie für ein Oratorium 
31 t brauchen, ©egen bem Anfang ber ^ufammenfebung 
(comboSition) öraudjte Raubet einen 23erS ber ba Ehrifti 
3 itr Erbe fommen meifjfagte. ©fiäter brauchte er anbere 
SSerfe um 3 U 3 eigeti mie EhriftuB litt als Er ftarb für 
uttfere ©ünben. Einer bon biefe iBerfe mar: *** ,(5Iber) 
Er ift um unfrer fOtiffetat mitten bermurtbet, unb um 
unfrer ©iinbe mitten 3 erfd)Iagen. ®ie ©träfe liegt auf 
ihm, auf bafj mir Stieben hätten, unb bitrcf) feine 
SBunben finb mir geheilt.’ ^efaja 53:5. 3IIS §anbel 
über EhriftuB feine ßeibungeit fdjricb ftrömten bie 
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tränen fein ©eficht Ejinali. Sln'bere SSerfe ergä'hlten bon 
Eßriftu§ feine Sluferftefjung unb feine tperrlichfeit im 
$immel. fßaße am Enbe bet> Oratorium ift ber ,$al« 
lelujf) Ehoruä.’ Sn biefen Eboru§ gibt ®anbel Sob, 
$errlid)feit, unb Eljre gu EbriftuS al§ unfer König ber 
für immer unb immer über bie gange Erbe regieren 
roirb." „Raubet fcfjrieb ,2Keffia§" um Seute beffer gu 
macben nidjt nur um fie Unterhaltung (eutertainment) 
gu bieten." 

£>iefe§ ift fo gu jagen bie ©efcljißjte. SBir haben ge» 
fehen mie tief gerührt §aitbel mar ats> er e§ fcfjrieb. 
Er gab aße§ hin, fein Effen, feine Erquiiuug, feinen 
gfreunb, unb fombionierte nur. @o füllte cä audj ge» 
fungen merben. ßftanu faßte aße3 baran festen. SBeuu 
jemanb biefeS tut bann bitte, maßen mir nicht' gleich 
fagen ba§ er ober fie hochmütig ift. E§ fann fein ba§ 
ber ©Seift ©SotteS biefe fßerfon treibt mie Er ^anbel 
trieb. Um beu richtigen ©egen au§ biefeS ©tiicf gu 
befommen foßten bie bie e§ bortragen aße mare Ehriften 
fein, unb bie Söotfdjaft foßte ihnen audj groß gemorbeit 
fein. S)ann erft fömten fie fo redjt bon bergen fingen 
unb fßielen, unb menn e§ bon bergen fommt fo mirb 
e§ and) gu bergen gehen mo e§ fann grndjt bringen. 
$at biefe§ ©tiid un§ jemals gu tränen gerührt mie 
e§ Raubet tat? 2Benn nicht, fo haben mir noch nicht 
bie ißiefe unb bie tperrlidjfeit ber Sfotfcfjaft gang ber» 
nommen. ©oßten mir nicht ©ott bartfen für folctj ein 
munberboßeS DJiufiffßicf; für ben Komßonift ber e§ 
gefdjrieben hat» unb audj für bie Sänger unb SJtufi» 


ffuni 

faßten bie mißig finb e§ bor gu tragen? 

* Englifdje Sßörier in Klammern finb ba gur Erfläruitg. 
** S)iefe§ Sieib unb bie bie ba folgen bie in 2Infüf)rung3» 
geidjen ftetjen habe idj berfudjt bon bem Englifdjen gu 
überfeheu fo genau idj fonnte. 

*** ®iefe§ 3Bort mar nicht ba in bem Slrtifel aber eä 
ftefjt in ber Söibel. 

iß. 3 . $oth. 


The early Christians did not seem to be mueh affected 
by the argument that “there are heathen enough at 
home.” In Antioch there were half million pagans when 
the Holy Spirit said: “Separate Me Barnabas and Saul.” 


33cim SBohlfutt: 

Sa§ größte unb fdjönfte Sorredjt, melctjeS bie [Reichen 
bor ben Sinnen genießen, ift ba§, metdjeä fie am men» 
igften üben: bie SIrmen glücflidj gu madjen. 

Steigere bich nicht, beut dürftigen ©uteS gu tun, fo 
bcine ipanb bon ©Sott hat, foIdje§ gu tun. Sßrid) nidjt 
gu beinern fRächften: „©SeEje hin unb fomm mieber, 
morgen miß idj bir geben," fo bu e§ moht haft. 

—Sfiriidje 3:27, 28 


Look within and you will find defeat. Look about and 
you will find discouragement. Look up and you will find 
victory! Which way are you looking?—Selected 


I. Korinther 15, 58. 
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